HaceneHuWe OT BOOPYXEHHbIX HanageHUk, KOTOPbIX C KaXAbIM FTOA0OM CTAaHOBATCS BCE
6onblue N 60Nblie. B pesynbrtate TaKUX MHUMAEHTOB TMOHYT MUPHbIE XXUTENN.

MoaBens UTOT BblWECKAa3aHHOMY, MOXHO cAenaTb BbIBOJ, YTO MNONUTUYECKUE
CMMBO/IbI B KapukaTypax SABASTCA YKpaweHMeM Kapukatypbl. [Monutmyeckue
CMMBO/bI YCUNMBAKT 3MOLMWOHANbHOE BO3AeCTBME Ha 4YuTaTens, TeM CaMbIM
CNnyXaT OCHOBHOW WHTEHLUWUW KapuKaTypbl - BO3AeiiCTBOBaTb Ha MUpOBOCMpUsTUE
ynTaTens.
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LllexoBueBa T.M., Pa3zgabapuHa FHO.A.
K.p.H, HNY «benlY», Poccusa

OUEHOYHbLIE XAPAKTEPNCTUKIN KOHLUENTA CUNA
(Ha maTepuasne COBPEMEHHOI0 aHIMIMINCKOro A3bIKa)

B cTatbe paccMaTpuBaeTCA OLEHKa Kak MHopMaumns O LLeHHOCTHOM OTHOLLUEeHUM cy6bekTa
peyn K onpegeneHHOMY CBOWCTBY 0603HayaeMoro. B (okyce BHMMaHWA HaxXOAWUTCA CErMeHT
«®dun3myeckas cuna», BXOAAULIMIA B I3HUMKIOMeAuyeckoe none KoHuenta CWJTIA. AHanus
COYETaeMOCTN NEKCeM-penpe3eHTaHTOB [AAaHHOr0 KOHLenTa Mo3BO/ISET KOHCTATUpOBaTh Hannuue
OLLeHOYHOr0 KOMMOHEHTa B €ro COAepXKaHuu.

KntouyeBble cfoBa: KOHUeNnT, Bep6anu3auus KOHLENTa, OLEHOYHbIE XapaKTepuUCTUKW,
KOHLeNTyanbHbIl NpU3HaK, reHaep.

Shekhovtseva T.M., Razdabarina Yu.A.
Belgorod National Research University, Russia

EVALUATIVE CHARACTERISTICS OF THE CONCEPT STRENGTH
(in the modern English language)

The present article deals with an evaluation as an attitude of a speaker towards a certain
feature of a denotation. The segment “Physical strength” belonging to the encyclopedic field of the
concept STRENGTH in the modern English language is in the focus of our attention. The analysis
of the lexeme-representatives of the concept under investigation proves the presence of an
evaluation component in its contents.

Key words: concept, representation of a concept, evaluative characteristics, conceptual
feature, gender.

3HaHWe cpefCcTB UM CcNOCO60B OLEHKW MpeaMeTOB M ABMEHUIN OKpyXarkwLuwero
Mupa SBNSieTCA HEOTbEMNEMOW 4YacTbl A3bIKOBOTO 3HaHMSA, KOTOpOe BXOAWUT B
06l Y0 KOHUENTyaNbHYK CUCTEMY 4YenoBekKa M pOpMUPYeTCA MO TeM Xe 3aKoHam,
YTO M ApYyrMe TuNbl 3HaHMA. Kak n nto60e 3HaHMe, NoNy4yaeMoe Ye/0BEKOM, OHO eCTb

190



pe3ynbTaT LeACTBUA OCHOBHbIX MO3HaBaTe/IbHbIX MPOLECCOB - KOHUENTyannusauum u
Kateropusauyummn [2: 47]. Mop OLEHKOW B /NMHIBUCTUKE MNOHUMAKT «pe3ynbTrar
OLEHOYHON [OeATeNbHOCTW WHAWBMAA, BblpaXeHHbIA BepbanbHO, TO  €ecCTb
3aKpenneHHOe B BblICKa3blBaHUW WAM 3N1EeMEHTaX S3blKOBOW CUCTEMbl OTHOLWEHWUE
ropopsAuLero K npegMeTy peynm C TOYKW 3peHUa TMNpOTUBONOCTaABAEHUSA -
MONIOXMUTENbHOE/OTPULATENIBHOE» [4: 24]. KaTteropus OLEHKHM ABNsAeTCAH
YHUBEPCANbHON: BO BCeX A3blKax NpefCcTaB/eHa He TONIbKO 06beKTUBHAA pPeanbHOCTb,
HO W «B3aMMOjJeilCTBME JENCTBUTENbHOCTM U Ye/0BeKa B CaMblX pa3HblX acnekTax,
OAHUM N3 KOTOPbIX ABNSETCH OLEHOYHbIA» [3: 5].

Cneuunpuka Mo3HaBaTeNbHbIX npoyeccos OLEeHOYHOrOo XxapakTepa
3aK/qoyaeTcda B TOM, YTO OHW HanpaBfieHbl Ha MOWUCK W BbiAe/IeHNEe ONpefesieHHbIX
(BONONHMTENbHBIX, YTUAUTAPHBIX, C TOYKWN 3PEHUA Ye/ilOBeKa) XapakKTepUCTUK B yXe
NMO3HAHHOM 00bekTe. 3TO MHTepnpeTauus MNONYYeHHbIX 3HaHW, BTOpUYHa#d
KOHUenTyannsayuma W BTOPUYHAA KaTeropusauums B pamMKax APYron CUCTEMBbI
KOOpAWHAT: CUCTeMbl MHEHWW, OLEeHOK, LeHHOCTel, CTepeoTUNOB, KOTOPYH
OCyLLeCTB/IAET Ye/IOBEK KaK OTAeNIbHbIA MHAUBUAYYM (IMYHAsA OLEHKa) MW KaK YfieH
KOHKpeTHOro coobuwecTtBa (obwenpuHaTas, KONNeKTUBHAA OLeHKA), ONepupys yxe
cyuwecTteywouwmmm, BepbanmszoBaHHbIMU KOHuentamm [2: 48]. Takum ob6pasom,
«FNaBHON OTNMYNTENbHON OCOOGEHHOCTbID OLEHKW ABNSETCA €e BHYTPUSA3bIKOBAS
npupofja M CBA3b C KOHKPETHbIM WHAWBUAOM MAN S3bIKOBbIM CO06GLLECTBOM, T.e. ee
aHTPOMNOUEHTPUYHOCTb» [2: 47].

Mpounnwctpupyem BblWEN3INOXEHHOe Ha npumepe kKoHuenta CUJTA B
COBPEMEHHOM aHrAMWCKOM s3blke. PaHee HaMu 6bl10 YyCTaHOBNAEHO, 4TO
YyKa3aHHbIi KOHLENT SABNSETCA MHOTOKOMMNOHEHTHbIM 06pa3oBaHMEM CO C/IOXHOWM
CTPYKTYpO#, BKAwYaouen aapo (o6pasHbli KOMMAOOHEHT UM 3HUWUKNOMNEANYECKOE
none) u nepudeputo (MHTepnpeTayuoHHOe none). B ¢pokyce Hawero BHUMAHWUSA
HaxoAnMTca aHuMknonepuyeckoe none (3M) mccnepgyemoro KoHuenta. O4yepTUThb
3M no3BONAKT pe3ynbTaTbl aHaluM3a CAOBapHbIX AePUHULWUIA €ero /NeKCeMm -
penpe3eHTaAaHTOB, KOTOPble He NOAAANTCA ONMUCAHUIO B TepMUHaX Agpa, ONMKHEN
N panbHew nepudepun, NOCKONbKY pacnagalTCad Ha YeTbipe NOHATUIHbLIE 06nacTun
M MOryT 6biTb CTPYKTypupoOBaHbl B BUAE 4YeTbipex CerMeHToB: «®dPusmuyeckas
cuna», «)> KXM3HeHHble cUNbl», «flcuxmyeckas cumna», «CoumnanbHaa cunar.

Llenb HacTosiweit pa6oThl - paccMOTpeTb aKTyanusauut OLEHOYHbIX
CMbICNOB B KOHTEKCTaX, Penpe3eHTUPYyOLWNX CcCermeHT «dusnyeckasa cuna». B
COAEepXaHUW [aHHOTO CerMeHTa Mbl BblfensieM paj KOHUEeNnTyalbHbIX MPU3HAKOB
(KT1):

1. Kl «MyckynbHasa cunia»

B 6onbWwWWHCTBE TONKOBbIX aHrnos3bl4HbiXx cnosapeii (OALD, MEDAL,
CALD, AHDEL) noHsaTMe cuNbl 4YeNoBeKa TPaKTyeTCs NMpexpae BCero 4yepes ero
Mbl L EYHYHD CNOCOBGHOCTbL NPOWU3BOAUTL (U3MYECKUE AENCTBUSA: CEMaAHTMUYECKUI
nNpusHak «MYCKynbHad cuna» npepcrtasfieH Kak JICB 1, 4uto cBuMAaeTeNbCTBYET 0O
HanboNbW el YaCTOTHOCTM €ro B A3blKe U, CNef0OBaTeNbHO, €ro 3Ha4YMMOCTHU.

(1) Jamie held her in his strong arms, and she wished she could be there
forever [BNC]. (2) Tall, broad-shouldered, with lean hips and muscular legs, he was
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magnificent to look at [BNC]. (3) His young teammates called him “Zeus”, a mixture
of respect and teasing affection for his powerful physique and charisma [11].

[TonoxutenpHas OlEHKA (PU3MUECKOW CHJIbI B TPUBEJACHHBIX MpUMEpax
BBIP@OKEHA JKCIUIMIUTHO. My>KUMHbI, 00JaAaouIie MYCKYJIbHON CWJIo, (strong
arms, broad shoulders, muscular legs) TpPeACTaBIAOTCS BETUKOJICTHBIMU
(magnificent), BBI3BIBAOT YBWKCHUE W CHMIATUIO (respect and affection),
CPABHHMBAIOTCS C TPEUECKAMU Ooramu (Zeus).

OTMeTHM, OJHAKO, 4YTO 4Ype3MepHas (immense) (U3MYECKas CHlla HeE
NPUBJICKAET, a CKOpee Nyraer, B YaCTHOCTH, BKyNe€ C 3MOIMOHAIBLHON
HECACPKAHHOCTBIO YETTOBEKA!

(4) At last he became the terror of the village for he is a man of immense
strength, and absolutely uncontrollable in his anger [10].

MyskurHa, HaACACHHBIM (U3MYECKOW Cuiol, HO He oO0nanaromui
UHTEJUIEKTOM, HE MOJIb3YETCSl YCIEXOM:

(5) She had known it from the very first moment she had met him, however
more comfortable it would have been to dismiss him as all brawn and no brain
[BNC].

O4eBHIHO, YTO COBPEMEHHOE OOIIECTBO OPUEHTHPOBAHO HA WH(POPMALKIO, U
no3ToMY (hpU3MUecKas CHjia U arpeCCUBHOCTD YK€ HE CTOJb BAXKHBI IS JOCTUXKCHUS
ycnexa:

(6) The information society substitutes brain for brawn: 70 per cent of its
jobs require intellectual skills [BNC].

Kak noka3biBaeT (pakTuueckuil Marepuan, (pu3Mueckas Ccuia MoJyyaeT
OJTHO3HAYHYIO MOJIOKUTEIBHYIO OLICHKY TPU HAIMYKMU €€ Y MY>KUUH, HE TTPEICTABISS
opU 3TOM 0c000# IIEHHOCTH i OONBIIMHCTBA >KEHIIUH (MCKITIOUEHHUE COCTaBJISIFOT
cnoprcmenku).  Otcioga  BeiBoauTes credytoumii  KII,  xoppenupyromuit ¢
KaTeropuen reuiepa.

2. KII «MacKyJIHHHOCTB)»

[Tox MacKyJIMHHOCTBEIO MBI, Beiiex 3a T.M.benoBoil, mOHUMaeM COBOKYITHOCTH
HOpPM, I[IEHHOCTEH, YepT XapakTepa, KOTOpbIE MPEANUCHIBAIOTCS OOLIECTBOM
MY>KYMHE YePEe3 CUCTEMBI COLMAIM3AIINU, pa3AeieHUs TPYIa, KyJIbTYPHbIE HEHHOCTH
u cumBodibl [1: 10]. [IpoBeneHHOE HA MaTepUalie aHTJIMICKOTO S3bIKA UCCIIEI0BAHNAE
E.B. MuctprokoBoil mokazajno, 4to (uU3MyecKas CHJla OTHOCHUTCS K SIICPHBIM
npu3Hakam B coaepxkanuu koHuenta MYXECTBEHHOCTL [5: 127]. E.E.
Canoropa mpulUia K aHAJIOTMYHBIM BBIBOJAM, MPOUHTEPHIPETUPOBAB MYKCKYIO
KOHIIEITOC(EPY U BBIACIIUB HECKOJIBKO MPU3HAKOBBIX 30H, B KOTOPBIX OCMBICIIEHUE U
nepekuBaHue ceOs  MaCKyJIMHHBIM — OKa3blBAaeTCs HAMOOJIeE OUEBUAHBIM U
neHHOCTHbIM. KII cuna, omyoscmeo u 6racmv BXONAT B SAPO apXETUINMUYECKON
MY3KCKOM KOHIIeNTOC(Ephl, OHAKO KIIOUYEBBIM KOHIENTOM SIBISETCS BCE-TaKU CHUJIA,
OpUYeM HE TOJNbKO (PU3MYECKas, HO W MOpajibHas, CEKCyajbHas, COLMalbHas
(JImaepceTBo, mpasa) [6: 182].

Obnaganuve (PU3HUECKON CHJIOW SKCHINMHAMM TPAKTYETCS CKOpPee Kak
VCKITIOUECHHE:

192



(7) He never ceased to be amazed by her physical strength [9]. ®usnueckas
CHWJIA YKEHILIMHBI BBI3BIBACT Y MY>KUYMHBI M3YMJIEHUE, HA YTO YKA3bIBACT YIOTPEOICHUE
BBIPAKEHUS fo be amazed.

3. KII «3n0opoBbe»

Kpenkoe TtenocnoxkeHne, CBOMCTBEHHOE (U3MUECKA CHIBHOMY YETIOBEKY,
ABIIICTCS TUNMYHOW (PopmMol mposiBIeHHUs 0O0WEro (U3HYECKOTO 3I0POBBS,
OPEICTABISAIONIET0 OJHY M3 KIIIOYEBBIX LEHHOCTEH  YEIOBEUECKOM  JKU3HH.
CeMaHTUUECKUI TPU3HAK «3J0POBBIM, KPENKHI» BBIACIIACTCS B CTPYKTYPE JICKCEM
strong, stalwart, robust w sturdy. B cnenyromeM NOpUMEpPe WILTIOCTPUPYETCS
B3aMMOCBSI3b 3J0POBbsI M CHJIBL

(8) John is young, and exceptionally strong and healthy [10].

4. K11 «Hacnnue»

Haunbii KII akTyanu3upyercss B KOHTEKCTaX, OMUCBHIBAIOIIAX YPE3MEPHOE
MCNOJIb30BaHUE (PU3NUYECKON CHJIBI, B KOTOPBIX JOCTATOYHO YaCTOTHA COYETAEMOCTh
CYLUECTBUTENIBHOTO Sfrength ¢ MpuIIaraTelibHbIM brute:

(9) Brute strength, she thought disgustedly [BNC].

B nmpuBeacHHOM NMpuMeEpe HEraTWBHAsS OLICHKA TPyOOW CHIIbI, BBIBOJMMAS W3
CEMAHTHKM  CIIOBOCOYCTAHUsl brute  strength, yCWUIMBAcTCI B  PeE3yJbTare
ynotpednenust Hapeuus disgustedly. JloCTaTOUHO PpEKYPPEHTHA aKTyalln3alus
nanHoro KII mekcemoii force, B 4dactHOocTH, ¢¢ JICB «NpuUHYXACHHE, HACUIIHE,
rpy0as puznueckas cunay:

(10) But this man who had walked into her life so roughly, mastered her by
physical force [BNC]. Jlekcema force iMeeT HETraTMBHOE KOHHOTATUBHOE 3HAYCHHE,
YTO TMOATBEPXKAACTCA YyHNOTPEOJEHUEM B MNPEUIOKEHUH Hapeuus roughly,
OMUCHIBAKOLIETO ACHCTBHS CyObeKTa. Beipaxkenue “fo master smb by physical force”
ummnmpyet KIT «Hacummey, sBnsisach, Mo CyTH, TOJTKOBAHUEM JIEKCEMBI Violence.

PaccMOTpUM KOHTEKCTYAIbHYIO PEATM3ALMIO IPYTUX JEKCEM-PENPE3CHTAHTOB:

(11) Knuckle-Bone was a strong man, a very strong man, and he knew not
law ... He knew only his own strength [10].

(12) Johnny was drinking in a bar alongside a brawny brute who’d never lost
a bar fight in his life [10].

(13) She had a husband, a big brawny brute who knocked her about [BNC].

B mpumepax (12), (13) cyObekThl, oOnmagaromme (PU3MUECKON CHIION,
HOMHHHPOBAHBI CYHIECTBUTEIbHBIM brufe, AMECIOIIAM BBIPAKCHHYIO HETaTHBHYIO
KOHHOTaUM0. KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX (PYHKIIMOHUPYIOT PACCMATPUBAEMBIC JIEKCEMBI,
NPEICTABISAIOT COOOH CHUTyallMI0 arpecCMd W rpy0oro NpUMEHEHUs (PU3NYECKON
CHJIBI, BOCCO3/IaBAEMYI0 € MTOMOIIBIO COUeTaHuid knocked her about v never lost a bar
fight.

Opnnako Haubonee spko KII «Hacunme» B comeprkanmm konuenta CHUIJIA
PENMPE3CHTUPYIOT UMEHA Vviolence W violent. YKa3aHHbIE JEKCEMBI (DUTYPUPYIOT B
OMHCAHUSX JPAK, CXBATOK, OOPBOBI:

(14) Both were stabbed with such violence that ribs were broken with the
force of impact [11].
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Takmm o6pa3om, PeHOMEH NPOABNEHUSA CUNbl KAK HACUNUA UMEET B CO3HaHUM
HOCUTenelm A3blKa BbIPaXeHHbIA OTpuLaTeNbHbIA XapakTep U OAHO3HA4YHO
npeactaeBnsaeT coboit npobnemy, Tpebyr Uy 3O HDEKTUBHBIX MEP €€ pas3pelleHmns:

(15) In 1937 he expressed alarm about the spread of violence in the world,
and spoke ofthe need for international action to "quarantine™ the aggressors [BNC].

®eHOMEH (DU3NYECKON CUMbl B LLESIOM OLEHMUBAETCA HOCUTENAMU aHTNINNCKOTO
A3blKa MONOXUTENbHO, NMpMobGpeTas HeraTUBHYK OLEHKY B TeX Cay4yadx, Korga oHa
He KOHTponupyetcsH MHTENNEKTOM n MOpPanbHO-3TUYECKUMU HopMaMu,
TpaHChoOpMUPYSACb B HacumMe. AHanormMyHble BbIBOAbI Obl/IM MONYYEeHbl NPU aHanunse
MeTaoOpMUECKMX M NapeMUYECKUX CPeACcTB penpe3eHTauum KoHuenta CUJTA.

Mo mHeHuw W.B. Yekynas u O.H. NpoxopoBOoi, oueHKa aBnsetcad GpopMoii
LLEHHOCTW, a LEHHOCTb - COAepXaHWemM OLEeHKW, BCNeLCTBME YEro OHWU He
cyuectBywT Aapyr 6e3 gapyra [7: 96]. YuumTbiBas MHOTFOYUCNEHHble MNPUMEPHI,
cofepxalme Ty UIN MHYK OLEHKY (PeHOMeHa CU/bl, Mbl MOXEeM YTBEpPXAaTb, 4YTO
cuna, HECOMHEHHO, MMeeT 60NbLW Y LLEHHOCTb AN HOCUTENENn aHTNMICKOTO A3blKa.
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